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________________________ Мова химерного роману

нi его1стичнi, язикатi й опришкуватi». Бувае й так, що автор об'еднуе в одне 
с�адне слово слова-антонiми: болющо-радiсно.

Образне вражения справляютъ барви. У «Домi на горi» переважають криваво
червоний i блакитно-синiй колъори. Вони виступають у рiзних словосполученнях 
i створюютъ загальний настрiй. Перший навiюе тривогу, другий -вiдчуття доро
ги, пiзнания, передбачения майбутнъого. Переважае якраз другий, пор.: голубе

безмежжя, ясно-синя жiнка, з голубих площин, дорога блакитнiла, весь свiт во

лошковiв, голубий вiтер, синезне серпневе небо, синюще повiтря, ясно-синя доро

га, синюватий серпанок, синя тuша та iн. Синiй колiр вплiтасrъся в розгорнутi 
метафори, напр.: «Поволi спадае з обличчя онуки П краса, як cipiшae вона й блiдiе i 
як вилiтае 1Й iз серця голуба блискуча богиня», «Хлюпав на свiт голубий та без
межний спокiй». Червоне виступае як вiддалена загроза, пор. крuвава барва, сонце

ншtивалося червiнню, його зшtuвае червона барва, червонuй мiсяць i под. 
В. Шевчук серйозно ставиться до слова i разом з тим вiн iз ним запанiбрата. 

Вiн полюбляе повертати життя напiвзабутим словам. Так читач одержуе визiр

(перед очима: «Горби застрибали йому у визорi»), задих («ядуха», «астма»), ве

ретiльний ( «злий», «неприемний» ), переступ ( «зло чин»), без розважку ( «нероз
важливо» ), вкмiтити ( «помiтити» ), каправий («загноений»: каправi очi), юрли

вий («метушливий»: юрливi nocmami), толочний (толочний стiл - стiл для 
толочникiв, учасникiв толоки); прочiль ( «чiлъне мiсце при входi до хати» ), зама

цюрити («замурзати»: замацюрене дитя), забiч («тихе мiсце»: в тиху забiч),
дзюристо («дзюрком»), сакрамент («причастя»: великий сакрамент), не

вiдь-чому ( «невiдомо чому» ), враза ( «щось дошкульне», «уразливе» ), розважок
(«розумiння»: керована не так розважком, як тим-таки iнстинктом), марнотрав
ний ( «марнотратний», «неекономний») та iн. 

Не вiдмовляеться вiн i вiд творения нових слiв. Спасибi йому за молодожен
цi, яке вiн увiв замiстъ неприродного для укра1нсько1 мови молодожони.
Бiлъшiстъ неологiзмiв виникае у нъого як продовжения певного словотвiрного 
ряду. Так, сивань уживаетъся в ряду бородань, пузань i под., ватiти ( «ставати 
ватним») е продовженням ряду дерев 'янiти, знесила нагадуе зневiра, пелюстя
(пелюстки) явно корелюе з листя i т. iн. Книжний характер мають новотвори 
спiвподорожанин (уживаеться i в подальших творах В. Шевчука), по-домонтар
ському (вiд домонтар -«сидень», «той, хто сидитъ дома пiд час вiйни»), ман
дрованець -не тотожне значениям з нейтралъним «мандрiвник», бо це скорiше 
бродяжка, застереж:уватися -те, що й стерегтися, але ще з бiлъшою осторогою. 

На що треба ще звернути увагу- це на вживания часто повторюваних у рiз
них контекстах слiв. Про них уже згадувалося як про ключовi слова-iменники. 
Це павук, павутина, пор.: «Грала на тонкiй павутинi повiльну й прегарну пiсню 
осiнъ», «Павуки засвiчують на кущах жовтяки», а також яблуко: «Пiдстарший 
син Олександри Панасiвни / .. ./ вкусив яблуко так, що навсiбiч бризнули краплi 
прозорого соку», «Вибрав [Дженджурик] найжовтiше яблуко, сiв на приступку 
rанку i вкусив. Сiк цвiрконув на обидва баки» та iн. Можливо, цi слова стали 
ключовими тому, що вони еднаютъ десятирiччя, в якi вiдбуваетъся дiя,.в одну 
пору року. 

Друга частина роману-балади - «Голос трави» -це фантастичний свiт, на
повнений персонажами, якi допомагають або заважаютъ людинi творити добро 
чи зло. Ось деякi з них: «У нiч, коли сталося нещастя [повiсився господар маетку 
пан Юрiй.-В. Р.], домовик вийшов з маетку, перемахнув через мур i стрибнув у 
бур' яни. Зашарудiла крапива -пройшовся вiтер, запалюючи в глибинi ночi ме
тушливi спалахи: нiч народжувала перелесникiв. Малi й веселi вони гайсали по 
землi, забивались у густi забiччя, вишуковували яри й темнi ями, чагарi й кро-
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